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Boca mans uellos espalda peito 

Sobre o mío cuerpo lo tuyo cuerpo 

Y o tiempo feito un menuto d’eternidat 

baixo los dos cuerpos 

Toba fuella de vida la tuya boca 

No ha estau un suenio 

 

 

Ahoa eskuak begiak bizkarra bularra 

Nire gorputz gainean zurea 

Eta betiereko minutu bihurturik denbora 

bi gorputzen azpian 

Bizitzazko hosto eztia zure ahoa 

Ez zen amets bat izan 

 

 


